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«Чем более распространялось и утверждалось в книжном языке влияние
церковнославянского наречия, тем более народный язык отделялся от него,
так что с XIII–XIV столетий можно рассматривать народную речь отдельно от
книжной. Это отделение преимущественно заметно в русском языке, который,
по особенной близости своей к церковнославянскому наречию, всего более
подвергся его влиянию. Народный язык славянский имеет свою богатую
литературу, по преимуществу поэтическую, и в этих произведениях можно
наблюдать развитие народной речи и отличительные черты народного слога.
Черты эти отдельны для слога простого и для слога поэтического…»
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Николай Александрович Добролюбов
Замечания о слоге и

мерности народного языка
Чем более распространялось и утверждалось в книжном языке влияние церковносла-

вянского наречия, тем более народный язык отделялся от него, так что с XIII–XIV столетий
можно рассматривать народную речь отдельно от книжной. Это отделение преимущественно
заметно в русском языке, который, по особенной близости своей к церковнославянскому наре-
чию, всего более подвергся его влиянию. Народный язык славянский имеет свою богатую лите-
ратуру, по преимуществу поэтическую, и в этих произведениях можно наблюдать развитие
народной речи и отличительные черты народного слога. Черты эти отдельны для слога простого
и для слога поэтического.

В простом слоге язык отличается своею простотою и непринужденностью, в противо-
положность книжной искусственности. В словосочинении и особенно в словорасположении
здесь гораздо более свободы, нет того старания втиснуть речь в длинный, связный период, как
было в книжной литературе. Повествование идет стройно, спокойно, связь поддерживается
союзами, но везде мысль выражается полными предложениями: все сокращения, вроде деепри-
частий, самостоятельных падежей и т. п., избегаются. Даже причастия большею частию заме-
няются глаголами с местоимением или союзом. В построении речи замечаем более естествен-
ности и ясности: редки вводные предложения, вставляемые для пояснения, – редко отделение
определяющих слов от определяемых и зависящих от управляющих. В речи философской гос-
подствует тоже простота и краткость предложений. Народная мудрость высказывается обык-
новенно афористически и никогда не прибегает к форме силлогизма, столь любимой книж-
никами. В ее речи замечаем также более живости и образности, нередко она выражает свою
мысль намеком или удачным приноровлением. Самые отвлеченные понятия обрисовываются
нередко по впечатлению и представляются в образе. Заимствование слов из других языков
весьма слабое, и почти невозможно встретить в народном языке бессмысленный перевод ино-
странных слов буквально (вроде, например, междометие, отвлеченный).
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